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nurtepaTtypsbl nepBoit yetBeptu XIX B. Hauasno eii gator cratbs H. M. Ka-
pam3uHa «OTtuyero B Poccun mano aBTOpPCKUX TanaHTOB?» (1802) u kHuUra
A. C.InmkoBa «PaccyxaeHne 0 CTapoM ¥ HOBOM (JIOT€ POCCUIICKOTO SI3bI-
ka» (1803), roe mosunysg KapamsnuHa noasepraetcs: Kputuke. TpaguinoH-
HO cumnraetcs, yTo Kapam3un IlInimkoBy He oTBeuvaeT. B cTaTbe aprymeH-
TUPYeTCs TIPeAIoNoKeHre 0 ToM, 4To KapaMm3uH Bce ke BbIpa)kaeT CBOIO
TTO3UIIVIO B IT€YaTH, HO B 3aBYaIMpOBaHHOI hopMme. Permkoit KapamsuHa
B CITOpe O SI3bIKe CTAHOBSITCSI MPUMEUYaHMsT K OCYIeCTBISIEMON UM B OKTSIO-
pe 1803 r. my6onukanyyu micbMa . V. @oususmua O. I1. Ko3ogasiesy, 1mo-
cBsmeHHoro «CimoBapio AkageMun Poccuiickoii», B paboTe Hall KOTOPhIM
aBTOp «Hemopocisi» pyuHMUMaeT aKTMBHOE yuacTHe.

B nucebMme, a Been 3a HUM B IIpuMevaHusix Kapam3uHa 3aTparuBaeTcs BO-
MIPOC O MeCTe 3aMMCTBOBAHUII B PYCCKOM SI3bIKe — LIeHTpaJIbHasl mpobiema
B kHure [lInnikoBa. KapaM3uH 3aHMMaeT yMepeHHYIO MMO3ULINI0, PEKOMEeH-
Iysl OTKa3 OT TeX 3aMMMCTBOBaHUIL, KOTOPBIE YK€ MMEIOT MCKOHHO PYCCKUe
CMBICJIOBbIE 3KBYMBa/JeHTbl. OIHAKO B 1[€JIOM 3a/MCTBOBAHMSI OH CUMTAeT
MOJIe€3HBIMU MTOCTOIbKY, TOCKOABKY OHM MO3BOJSIIOT BbIPA3UTh MOHSTHS,
PYCCKOMY SI3BIKY ellle He3HaKOMble. JTa O3ULMS TPOTUBOCTOUT CTPEMIIe-
Huto [IMmIkoBa 136aBUTh PYCCKUIA SI3BIK OT 3aMMCTBOBAHMIA.

3a pasHoIIacMsIMy 10 3TOMY BOIIPOCY CTOUT pasianune KOHLENUN s3bI-
Ka B 1enoM. KapamsmH CMOTPUT Ha SI3bIK KaK Ha CPeJCTBO BbIpakeHMSI
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MOHSTUI, KOTOPble MOT'YT HOCUTbh MHTEePHALMOHAIbHbBIN XapakTep, 3auM-
CTBOBATbCSI TaK Ke, KaK U CI0Ba, M TIPY HEOOXOAMMOCTM — BMECTe C HUMMU.
s lIyimkoBa MepBMUYHBI (JIOBA, @ HE MOHSTHS; KaXKJ0€e CJI0BO BBICTYIIaeT
BO BCEI1 COBOKYITHOCTY CBOMX 3HAUEHUIA, CIOBOOOPA30BATEIbHBIX U CEMaH-
TUYECKUX CBSI3eil C APYTMMU JIeKCUUEeCKMMMU egUHUIIaMU. DTU XapaKTepu-
CTUKM HaIlMOHAJIbHO-CIIenUYHbI, BUIENCTBYE Yero 3aMMCTBOBaHMS, 110
mbicu [InmkoBa, He 060raaioT, @ Pa3pyIlaloT SI3bIK, HABSI3bIBAST UY3K/IbIe
eMy UepThl.

KJIIYEBBIE C/IOBA: pyccKast iuTepaTypa Havasa XIX B., pycckas jekcurorpadust
XVIII-XIX BB., ITojieMMKa «0 CTaApOM ¥ HOBOM CJIOTe», JIEKCUKOJIOTUS, CTU-
JINCTUKA

AN uuTPoBAHMS: Tpaxten6Oepr JI. A. [Ipumeuanust H. M. KapamsiuHa K mucbMy
.. ®oHBU3MHA — peIvIMKa B Criope o s3bike // Pycckast peub. 2024, N2 5.
C.48-60.DOI: 10.31857/S0131611724050044.

From the History of the Russian Language

N. M. Karamzin’s Notes

to D. I. Fonvisin’s Letter —
a Reply in the Debate
about Language

LevA.Tra khtenberg, M.V.Lomonosov Moscow State University (Russia, Moscow), Lev_A_T@inbox.ru

ABsTRACT: The discussion about language plays a crucial role in Russian litera-
ture of the early 19t century. It begins with Nikolay Karamzin’s essay Why
Are There Few Talented Authors in Russia? (1802) and Alexander Shishkov’s
book Discourse on the Old and New Style in Russian Language (1803), which
criticizes Karamzin. The traditional view is that Karamzin refrains from
answering Shishkov. The present paper presents an alternative hypothesis,
arguing that Karamzin does react, but indirectly. Karamzin’s reply takes the
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form of comments on Denis Fonvizin’s letter addressed to Osip Kozodavlev,
where Fonvizin discusses his work on the Dictionary of the Russian Aca-
demy. In October 1803 Karamzin publishes this letter in Vestnik Evropy, the
magazine he edits since 1802.

In this letter Fonvizin discusses borrowings from foreign languages in
Russian; Karamzin follows suit. The question of borrowings is central in
Shishkov’s book. Karamzin takes a moderate course, recommending that
a borrowing should be discarded if the same meaning is expressed by an
existing Russian word. However, his general opinion is that borrowings are
useful, as they help express notions that Russian still lacks. This attitude is
contrary to Shishkov’s intent to rid Russian of any borrowings.

This disagreement reflects the difference between two views on language
as such. Karamzin sees language as means of expressing notions, which can
be international; thus notions may be borrowed as well as words, and along
with them if needed. For Shishkov, words come before notions; each word
is viewed as a complex of meanings together with its formal and semantic
links to other lexical units. These features are specific for any culture, so, in
Shishkov’s view, changing this structure by adding borrowings means de-
stroying the language rather than enriching it.

KEYWORDS: Russian literature of the early 19t century, Russian lexicography of
the 18t and 19t centuries, debate “on the old and new style”, lexicology,
stylistics

FoRr cITATION: Trakhtenberg L. A. N. M. Karamzin’s Notes to D. I. Fonvisin’s Let-
ter — a Reply in the Debate about Language. Russian Speech = Russkaya
Rech’. 2024. No. 5. Pp. 48-60. DOI: 10.31857/S0131611724050044.

oJleMIKa O SI3bIKe — BaskHelilllee COOBITME B PYCCKOI JMTEpaType
nepBbIX HecsaTuneTuii XIX Beka. Ee HauagoM CTaHOBUTCS IMYOIMKALIUSI CTATbU
H. M. KapamsuHa «OTuero B Poccuyt Mano aBTOPCKUX TaJlaHTOB?» B OCHOBAH-
HOM UM XypHasie «BecTHuK EBporibl» B utone 1802 r. u Tpakrata A. C. Iln-
KoBa «PaccykaeHue 0 CTapoOM ¥ HOBOM CJIOTe POCCUIACKOTO si3bIKa» — B 1803 T.
Kuyra [IumikoBa BbI3bIBa€T OXKeCTOUEHHBbIE CIIOPHI; TPOTUB Hee BBICTYHAIOT
MHOTrouMc/ieHHble cTOpOHHMKM Kapam3suHa.
Cunraertcs, uto cam KapamsuH Ha kpuTuKy llniikoBa He orBevaeT. [Tocie
1803 . OH OTXOAUT OT INTEPATypPHOIT 60PHObBI M COCPENOTOUMBAELTCS Ha paboTe
Hap «ctopueii rocymapcersa Poccuiickoroy.
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Mexny TeM cyliecTByeT counHeHrue Kapam3uHa, KOTopoe MOXXHO paccMmart-
pMBaTh KaK PEIUIMKY B CIIOpe O S3bIKe ¥ TeM CaMbIM Kak oTBeT [IKIIKoBy. 3TO
npumedanus K «[Ilncemy lenmca iBanHoBruya @OHBU3MHA K IIPUSTENTIO O TVIAHE
POCCUIICKOTO CI0Bapsi», BIIEpBbIe OMyOIMKOBAaHHOMY B «BecTHuKe EBpOIIBI»
B okTs16pe 1803 r. [@ouBu3uH 1803].

IIpumeuaHuit K cTaTbe IecsiTb. Bce oHM noamnucanbl autepoit K. [TocnenHsist
(bpasa mepBoro 1o cuety rnpumevanus: «Msmarens <...> 61arogapuT MOYTEH-
HYI0 0Cc00Y, OT KOTOPO¥ MOIyunsI ero» (T. e. mybnukyeMoe miucbmo) [Tam ske:
163] — nonTBepKAaeT, YTO U3aaTesb KypHaia U aBTOp IIpUMedyaHuii — OLHO
muno. Ha aBropcrBo KapaM3uHa BCKOpe Iocie myGnmMKanyy yKa3blBaeT ernm-
ckor EBrennii (BonxoButuHoB) [EBrennii 1805: 254]. dTa aTpubyLyst IpUHSITA
B inteparypoBeneHuu [Edhpemos 1866: 680; Makoronenko 1959: 622].

[Ty6mmkanys micbma [I. . ®oHBM3MHA B «BecTHMKe EBpOITbI» 1aBHO BBEIeHA
B Hay4YHbI 060poT. OgHaKo mpumevaHust Kapam3uHa 06bIYHO HE pacCMaTpu-
BAIOTCSI B KOHTEKCTE TOJIeMUKY O sI3bIKe. JIMITh yUMTHIBAET, HO He pa3bupa-
eT ux B. B. BUHOrpagoB B OGHOI 113 CHOCOK K MOHOTrpaduu «SI3bIK ITyIkmHa»
[Bunorpamos 1935: 381] (cMm. Takke: [BuHorpamos 1994: 1032-1033]). 3amava
CTaTby — IMPOAHAIMU3UPOBATh 3TU MPUMeUYaHUs U [10Ka3aTh, KaKue BbIBOJbI
o no3unyuu Kapamsusa B ciope ¢ [IMIIKOBBIM OHM MO3BOJISIIOT CAENaTh.

IMucebmo PoHBMU3MHA CBSI3aHO C paboToii Hax «CioBapem Akagemun Poccuii-
ckoit» ([CAP!], nmepeusmanne — [CAP 2001-2006]). Ero mpembicTopusl TakOBa.
C MoMeHTa co3iaHus AKafieMiuu, 4ieHOM KOTOpOVi cTaHOBUTCSI @OHBU3MH, ee
BasKHelIIas 3a7ava — IMOArOTOBKaA coBaps [Bommepckuit 1992: 5-8]. B kaue-
CTBEe PYKOBOJCTBA IJ1s1 pabOThI HAZ, 3TUM U3TaHMEM CO3/IaeTCS MHCTPYKIINS —
«Hauepranme [jisi coCcTaB/IeHUSI TOJIKOBOTO CJIOBapsl CJIaBSIHO-POCCUIACKOTO
sI3bIKa», matupyemoe 1783 romom. 3TO KOJJIEKTUBHBIN TPyA, HO I. I1. Mako-
TOHEHKO JJOKa3bIBaeT, UYTO Haubosee 3HAUMTENbHbBIN BKIaA B paboTy BHe-
ced ®oHBM3MHBIM. [Ipyroi uineH Axkagemuu, ucropuk Y. H. BontuH, He co-
IJIaIaeTcsl C HEKOTOPBIMY TIPUHIMITAaMU, chOpMYIMpPOBaHHBIMYU B «Hauep-
TaHMUM...». OTBETOM Ha ero 3aMedyaHMsl U CTaHOBUTCS NUcbMO POHBU3MHA,
anpecoBanHoe O.I1.Ko3onasneBy, Takke WwieHy AKafieMiy, B KOTOPOM aBTOP
3alMIIaeT U B TO ke BpeMs yTOUHSIET paHee BbiCKa3aHHbIe MonokeHuss. OHO
OTHOCUTCS K Hauany 1784 r. [CyxomunHoB 1885: 11-18; Makoronenko 1958:
143-144; MakoroneHko 1959: 622; KoueTkoBa 1984: 193-197].

B mMomeHT mybnukanuy nmucbMo @OHBM3MHA MPUOOpPeTaeT aKTyalbHOCTb.
C 1801 r. Poccuiickast akageMus paboTaeT Hal HOBBIM M3IaHMEM CI0Baps
[CAP? 1806-1822] (cm.: [CyxomimHoB 1887: 181-195]). IlIuIukoB, 4ieH akae-
Mum ¢ 1796 r., mpuHMMaeT B ee paboTe fesTelbHOE yUacTye; Ha ee 3acelaHm-
SIX OH ynTaet «PaccyxkieHne o cTapoM 1 HOBOM ciiore...» [CyxomunHoB 1885:
188-189]. Takum o6pa3om, mybaMKalMs, MOATOTOBIeHHAss KapaM3uHbBIM,
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obpalieHa OJHOBPEMEHHO K IBYM CTOPOHAM (DMJIOJIOTMYECKOI AesITeTbHOCTU
[[InmkoBa — JIUTEpPaTyPHO-TI0IeMIUECKOI U JIeKCUKorpaduecKoii.

Oyukuyum npumedanmii KapamsuHa pasinuyHbl. HeKOTOpbie MPOSICHSAIOT
Heu3BeCTHbIIT unTaTenio «BecTHuKa EBpOmbl» MCTOPUKO-TUTEPATYPHBI KOH-
TeKkCT. Ho Ipyrue menaioTcsi K KOHUENTYaabHbIM yTBepskaeHusiM QoHBMU3MHA,
CMBIC/T KOTOPbIX BIIOJIHE TIOHSITEH U B pa3bsiCHEHUM He Hykpaaercs. CemaH-
TUYeCKast M30bITOYHOCTD 110 OTHOIIEHMIO K KOMMEHTHPYEMOMY TEKCTY IaeT
OCHOBaHMUSI TOJIATATh, YTO 3HAUEHME MOJOOHBIX TPUMEUYAHUIT He CTykeOHOe,
a camocTosITeNIbHOe: B HuX KapaMsuH hopMyupyeT cOGCTBEHHYIO TOUKY 3pe-
HMSI TIO TeM BOIIpPOCaM, KOTOpbie 06¢cykaaeT @OHBM3MH. IMEHHO OHM BayKHbI
B KOHTEKCTe MOJIEMUKMU O SI3bIKE.

[TepBoe 13 TaKMUX MPUMEYAHNIA, 10 OOIIEMY CUETY CHOCOK TPeThe, CIIeIaHO
K CJIOBY pe30H, ynotrpebseHHOMY DOHBU3UHBIM. DTOT Ta/IMIIU3M O3HAUAET
‘npuunny’. B XVIII BeKe, Kak BUIHO 43 JaHHBIX HalMOHAIBLHOIO KOPITyCa pyc-
CKOTO sI3bIKa, OH IIXPOKO paciIpocTpaHeH. B uacTHOCTH, cam DOHBU3UH HeOJ -
HOKpaTHO UCITO/Ib3YyeT 3TO CJIOBO B IlepelrncKke, a Takke OAMH pas — B «YuCTo-
CeplevyHOM MPU3HAHUY B ejlaX MOUX U MOMBIIITIeHUSIX». HO B ero XymoskecT-
BEHHBIX TEKCTaX CJIOBO pe30H YIIOTPeOIeHO JIUIIIb OVH pa3 — B «bpuragupe»,
B KOMUUYECKM CTUIM30BAHHOI peun COBeTHUIIbI. ITa TepPOUHS MpeACcTaBisieT
TUINAX KOKETKM, OGHA U3 OTAUUYUTETbHBIX UYepT KOTOPOTO — MPUCTPACTUE
K rajummuysmam [bupskakoBa 1981: 106-122]. B «CiioBape Akagemmu Poccumii-
CKOJi» CTaTbU PE30H HET.

Kapam3sux ropoput: «Pasymeercs:, uTo POHBU3UH He YIIOTPeOMIT ObI CJIOBA
pe30H, ecu ObI OH TIMCAIT AJis ITyonuKky 1 11st iedat» [@ouBu3uH 1803: 165].
Kak BMIHO 13 MpUMEPOB, 3TOT KOMMEHTapUit He MPOTUBOPEUUT SI3bIKOBOT
npakTuke MOHBM3MHA, XOTS B 1IeJioM Ha (oue Tpamuuuii XVIII B. o3HavaeT
CABUT B CTOPOHY ITypu3Ma. TeM cambiM Kapam3uH conmaapmusupyeTcs ¢ MHe-
HIEeM 0 HeOOXOAMMOCTY COKPAIIATh YIIOTPebieHre 3aMCTBOBAHMIA B TEX CITy-
yasix, KOrja eCTb MICKOHHO PYCCKUIA CMHOHUM.

CBOI0 MO3ULIMIO TI0 BOIPOCY O 3aMMCTBOBaHMsIX Kapam3uH MpPOSICHSIET
B IPYTOM IpUMeYaHu — K TOMY MeCTy, Tae @OHBU3MH pacCykaaeT 0 BKIoJe-
HUU B CJIOBaph CIielyaabHbIX TepMUHOB. CoracHo «Hauepranuio...», B «Cio-
Bapb Akagzemun Poccuiickoii» He JO/KHBI BXOAUTD «Ha3BaHMS TEXHUUECKMEY,
M3BeCTHbIe Jullb crienyanucram [@oususuH 1959: 240-241]. BonTuH Bo3pa-
JKaeT IIPOTUB VICKIIUYeHNs] TepMUHOB [bointuH 1869: 398]. DOHBU3MH B OTBET
Pa3bSICHSIET, UTO Te U3 HUX, KOTOPbIE 3HAIOT He TOJIbKO CIEeLVaauCThI, JOIKHBI
3aHSITh MECTO B CJIOBape, ¥ MPUBOAUT IIPUMEPBI: «...MHOTUM He aCTpOHOMaM
M3BECTHBI abeppayusi I nepuzeli; MHOTMM He XPOHOJIOTAM 3HAaKOMa 3NaKma;
MHOTYE He apXMUTEeKTODPbl 3HAIOT, YTO apxumpasa» [@ouBusmuH 1803: 172].
B «CnoBapp Akagemun Poccuiickoii» BKIOUEHbBI He BCe 3TU CJIOBA: TaM €CTh
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enakma [CAP!, u. 2: 1009] u apxumpas (M. p.) [CAP!, u. 1: 34-35], HO HET HM
abeppayuu, HA nepuzes.

KapaMsuH meraeT K CJIOBY anakma CHOCKY: «CMbICT abeppayuu BbIpaskaeTcs
PYCCKUM CJIOBOM YKJIOHEHUe: CIeICTBEHHO MOXXHO ¥ He CTaBUTb JIATUMHCKOTO
CJIOBA; HO TPeYecKye 3nakma v nepuzeli JOIKHbI 6€3 COMHEHMS BOITHU B JIeK-
cukoH» [@onBusuH 1803: 172]. 3mech Kapam3uH oTBevaeT, CTPOro roBopsi, He
Ha TOT BOTIPOC, KOTOPBIi cTaBUT @OHBU3MH, TOCKOIBKY PeUb UIET O Kiaccubu-
KalMsIX CJI0B MO pa3HbIM OCHOBAHMSIM. B KOMMEHTUpPYeMOM TeKCTe CTaBUTCS
BOIpoC 0 cdepe yrnoTpebeHus JIEKCeEM U, COOTBETCTBEHHO, O TEMATUUECKOM
OTpaHMYEeHUM CJIOBHMKA, & B IPUMEYaHUM — 00 ITUMOJIOTUY U OTpaHNYeHUN
HOPMaTUBHO-CTUIMCTUYECKOM.

KommeHTapuit elile pa3 MoATBepsKIaeT, UTo, 10 MHeHMI0 KapaMm3uHa, 3a-
MMCTBOBaHMIi JKeJaTeabHO M30eraTh B Te€X CIydask, KOrga MOXHO HaiTU
pycckuii aHasior. OgHaKO OTCIOAA BUAHO U TO, YTO IPU OTCYTCTBUM aHaIoTa
3aMMCTBOBaHMS HEOOXOIVIMBI.

B cnopax o g3bike Havana XIX B. I7TaBHBIM MMPOTMBHUKOM 3aMMCTBOBaHUMN
BoicTynaet llIumkoB. Ho, Kak mokassiBaeT JaabHelilnas moaeMmuKa, CTOpOHHM!-
K1 KapaMsuHa Takke He HaCTauBalOT Ha yIOTpe6ieHMM TI06bIX 3aMCTBOBA-
HMIi BHE 3aBUCUMOCTHM OT KOHTEKCTa U cMbicyia. OHM JINIITh JOKA3bIBAIOT MOJIb-
3y TaKoi JIeKCUMKM B TeX CIydasiX, KOrga OTCYTCTBYeT PYCCKUIA SKBUBAJIEHT.
Bripouem, o ux MHEHUIO, TOJOOHBIX CJTyUyaeB OYeHb MHOTO, TaK KaK Pa3BUTHE
obIecTBa MOPOKAAeT HOBbIe SIBJIEHMs, TpeOylolle ¥ HOBBIX CIOB. MIMeH-
HO TaKkyl0 KOHIenuui orcrausaet I1. V1. MakapoB B «KpuTuKe Ha KHUTY TOZ,
HasBaHMeM  PaccyXIeHKe O CTapoM M HOBOM CJIOTe€ POCCUIICKOTO SI3bIKA”»,
ONyOIMKOBAHHOI B skypHasie «MockoBckuii Mepkypuii» [MakapoB 1803: 162—
167]. CraTbst MakapoBa — OIMH 13 TIEPBBIX U B TO K€ BpeMsI Hauboiee 3HAUN-
TeJIbHbIX OTKJIMKOB Ha counHeHue [lIniikoBa. OHa BBIXOAUT BCEro yepes ABa
Mecsiiia mocie cratby @OHBM3MHA C TpuMedaHusiMu KapaMsuHa — B mekabpe
1803 r. EcTeCTBEHHO TIPEITONIOKNUTD, YTO TyoauKanysi KapaMmsuHa M3BecTHA
MakapoBy, 1 BIIOJTHEe BO3MOYKHO, UTO BbICKa3aHHbIE B KOMMEHTAapUsIX K MUCbMY
@OoHBU3MHA CY>KIEHMS CITYKAT AJ1s1 KPUTUKA OPUEHTUPOM.

[I1IIKOBY ke 3TU UAey UyKIbl 110 ABYM IpuUuMHaM. Bo-TepBbIiX, B CUIY
CBOMX YOEXIEeHUII OH He CKJIOHEH UIeaJ3upoBaTh pasBuUTHE OOIIeCTBa
[AnpTinrymiep 2007: 28-43]. Bo-BTOPBIX, B CIyyae OTCYTCTBUS HEOOXOOMMOTO
CJIOBA OH MpeAIiouMTaeT 3aMMCTBOBAHMSIM HEOJIOTM3Mbl Ha OCHOBE PYCCKUX
MopdeM.

Bonee Toro, IlIMIKOB He OCTaBJsieT B CTOPOHE BOIIpoca O TepMMHAX, pe-
KOMEHAyYs TI0 BO3MOXXHOCTM 3aMEeHSITh PYCCKMMM SKBUBAJEHTAMU U UX.
B «PaccykmeHuN...» OH He TOJIbKO MPU3HAeT JKelaTe/lbHbIM IMpeAIouTeHye
3aMMCTBOBAaHHOMY MCKOHHO PYCCKOTO TePMMHA, €CM OH YyXe CYLIeCTBYeT,

53



Pycckas peub » N2 05 | 2024 W3 uctopum pycckoro asbika
Russian Speech No. 05 | 2024 From the History of the Russian Language

HO U COBETYeT KOHCTPYMPOBATh TEPMUHBI. B 3TOM OH ciefiyeT 06pasiry CBOMX
yuntesnei o Mopckomy kagerckomy kopycy I1. 1. Cysoposa u B. B. Huknutnna
(cm.: [PygHeB 2020]), ccbutasiCh Ha BBINIOMHEHHBIV umu nepesof «Havam»
EBxnnpa, roe, HanpuMmep, «rapajuiejibHble JMHUY Ha3BaHbl MUHYIOWUMU Yep-
mamu» n T. 1. [Inmkos 1813: 175].

TakuM 06pa3oM, B KOMMEHTApUSIX K CJIOBAM pe30H U anakma Kapam3uH 3a-
HMMaeT yMepeHHYI0 TTO3ULMIO 10 BOIIPOCY O 3auMCTBOBaHMsIX. OH conupapu-
3UPYeTCsl CO CBOMM IIPOTMBHMUKOM B TPAJAULMOHHOM JJIs1 PYCCKOM JINTEpaTyphbl
OTpULIaHUM Ge3yMHOTO MoApaXkaHus (GpaHIly3cKoMy s13bIKy. OIHaKO B TO K€
BpeMs KapamM3yH HacTanBaeT Ha M0JIb3€e 3aMCTBOBAaHMI B T€X CJIydasix, KOrga
B PYCCKOM $I3bIKE HET IMOAXOASIINX CJIOB I 0603HAUEHUST BhIPAsKAeMbIX MU
noHsTuii. Coriamasich ¢ TeM, 4T0 B chepe TepMUHOIOTUM TIPU COCYILIECTBOBA-
HUM JBYX CJIOB CJIEAYET BhIOMPATh MCKOHHO PYCCKOE€, OH OTBEPraeT KpaiHuii
mypu3Mm llInikoBa, TpeOyIoIMii 0TKa3a OT yKe 3aKPENMBIIErocs B SI3bIKe 3a1M-
CTBOBAHMSI B [10/1b3Y Heosorusma. Tem cambim Kapam3uH 3afaet HalipaBieHue,
B KOTOPOM KOHIIETIIMIO OYIyT B AA/IbHEIIIIEM pa3BUBATh €T0 CTOPOHHUKM.

bin3Koii Teme MOCBSILIEH ellle OOUMH KOMMEHTapuii, B KOTOPOM peub UAeT
y3Ke He O sSI3bIKe-00beKTe, a O SI3bIKe OMUCAHMUSI: 0OCYKIAETCS JIEKCUKOJIOTH-
yeckasi TEpMUHOJIOTUSI, HeoOxonumasi B cjioBape. st 0603HAYeHUs CUHO-
Huma B «HauepTraHuu...» mpefjaraeTcs TepMUH-Ka/IbKa c0c1060 [DOHBU3UH
1959: 243]. BonTuH, MPOYMUTAB €r0 HECKOIbKO MHAUYe — COCI08, CUUTAET Ta-
KOJ1 HEOJIOTM3M HEYMEeCTHBIM M PEKOMEHAYeT MCII0b30BaTh TEPMUH CUHOHUM
[Bontun 1869: 402]. DoHBM3MH B ucbMe Ko3onasieBy 3auiiaeT CBOe Mpej -
JIO’KeHMe; CJIOBa CUHOHUM OH He paccmaTpuBaeT. B «CnoBape Akagemun Poc-
CMIACKOJ1» IIPUHAT BAPUAHT MYKCKOTO pofa — coc1o8 [CAP!, u. 5: 544]; craTbs
CUHOHUM OTCYTCTBYET.

KapamsuH 3ameuaert: «UM cocnos, u cocnoso paBHO HeyLauyHbl U e[Ba JIn
Korzma-Hubynb BOMAyT B ynotpebnenue» [@oususuH 1803: 176]. Cnosa cuHo-
HUM He MPUBOLUT U OH; O TOM, YTO BOJNITMH yXe IpepjaraeT 3TOT BapUaHT,
KapamsuH, BeposiTHO, He 3HaeT. 3aMeuaHus BoiaTuMHA He OMyGIMKOBAHBI,
u KapamsuH, mo-BuanMMomy, CyauT 06 Ux copepkanuu 1o orBety OOHBU3MHA.
OnHaKo CKOpee BCero MofpasyMeBaeTcs, UTO B COOTBETCTBYIOLLEM 3HaAUEeHUN
JIO/DKEH BBICTYIIaTh MMEHHO rpenmsm cuHoHum. Kapam3uH, Hajzo OyMmarb,
CUMTAET ITO CJIOBO JOMYCTMMBbIM, MOCKOJIBKY CaM YIIOTPEeOJIsSIeT ero paHee,
B 1795 rony, B 3aMeTKe, KOTOPYIO BK/IFOUAIOT B U3IaHUSI €r0 COUMHEHMIT IO/
pemakTopckuM Ha3BaHyeM «O 60raTCTBe SI3bIKax».

31ech CHOBA MOLHMMAETCST BOIIPOC, CAeAYeT JIX 3aMMCTBOBATb MHOSI3bIYHbIE
TePMMHBI WK CO3[1aBaTh CBOU, U3 PYCCKMX KOPHEN, IIPeXe BCero myTem Kajlb-
KupoBaHus. KapaM3yH BbICTyIIaeT IIPOTUB TEPMUHOB-HEOIOTM3MOB Ha PYCCKOIA
OCHOBE, TIPE/ITIOUNTAsT 3aMMCTBOBaHMS, 60JIee TIOHSITHbIE G1arofapst MHOSI3bIY-
HOJVi Hay4HOI 1uTeparype. Tem cambIM OH He coriamaeTcs ¢ LInImKoBbIM.
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Eme ogyu komMeHTapmii Kapam3uHa MOCBSIILEH BOIPOCY O OUATeKTU3Max.
CornacHo «HauepraHuio...», uX BKIOUEHME B CIOBAapb He MpefioaraeTcs.
VicktoueHue iefiaeTcs JIUIIb JJIs1 TeX «ITPOBUHIIUABHBIX CJIOB», «KOU CUIOI0
¥ KPacOTOI0 MOTYT CJIY)XXUTh K 000TaIlleHNI0 POCCUIICKOTO s13bIKa» [DOHBU3ZUH
1959: 241]. BonTuH 3aIMIAET AUATEKTU3MbI. B KauecTBe TPUMEpOB MTOTEH-
LMaJbHO IOJIe3HBIX [JIS SI3bIKA AMATEKTHBIX CJIOB OH IPUBOLUT CYLIECTBU-
TeJbHbIe J1yda u myHopa; @OHBU3WH BCIeH 32 HUM 0OCYKIaeT 3TU IMPUMEPBHI.
CnoBo J1iyda BcTpeuaeTcs B iuTepatype KoHia XVIII B. B 3HaUeHUU «KaMeHb,
BBICYHYBUIMICS U3 BOZAbI», KOTOpOe naetcs B «CinoBape Akagemun Poccuii-
CKOJi» 6e3 yKasaHuil Ha JTOKaJIbHYI0 OrPaHMYEHHOCTh yroTpe6nenns [CAP!,
4. 3: 1323]; HeT TaKuX yKa3aHuii u B cratbe mynopa [CAP?, u. 6: 324-325].

@DOHBU3UH MUIIET: «...0y/e Jiyda U myHOpa OYeHb XOPOIIY, HAWIYT U OHe
MecTo B Haulem cinoBape» [@oHBusmH 1803: 173-174]. Kapam3uH paer K 9T0-
My GparMeHTy Takoe npumMeuaHue: «CMOMPCKOE CJIOBO MyHOPA AOIKHO ObITh
B PYCCKOM JIEKCVMKOHE, 160 HMKAKMM JPYTMM Mbl HE 03HAYMM OOLIVPHBIX, HU3-
K1X, 6e3/IeCHBIX PaBHMH, 3aPOCTIINX MXOM, O KOTOPBIX MOKET TOBOPUTD 03T,
reorpad, myTeniecTBeHHUK, onucbiBas Cubupb 1 6epera JIemoBUTOrO MOPST; HO
B J1yde, KaXKeTCsl, HET OOJbINON HYXAbl» [Tam ske]. UHbIMM CJIOBaMM, C TOUKHU
3penust KapamsuHa, riepBoe CJ10BO HY)XKHO, TaK KaK He MMeeT JIMTepaTypHOro
9KBUBAJIEHTA, @ BTOPOE U36bITOYHO, TOCKOJIbKY Y HETO TaKOli 9KBUBAJIEHT €CTh.
[IpyuumnuanbHas no3uunst KapamsmHa 1o BONpocy AMaaeKTU3MOB OKa3blBa-
€TCsl, B CYIIHOCTY, TAKO¥ ke, KaK ¥ 10 BOMPOCY 3aMMCTBOBAaHMIT, — (PYHKIMO-
HaJIbHO¥: OHU HY)KHBI JIMTEPATYPHOMY SI3bIKY, €/ 0603HAYAIOT peasini, st
KOTOPBIX B HEM HET MHOT'O Ha3BaHMSI; €CJIM JKe B JIMTEPATYPHOM SI3bIKE y3Ke eCTh
CJIOBO C COOTBETCTBYIOIIVM 3HaU€HMEM, TOT/IA B HUX HET HEOOXOAVIMOCTH!.

Bompoc o nuanekTusMax He MMeeT IPSIMOrO OTHOLIeHMsT K «Paccyxkne-
HMIO...» IINIIKOBA, MOCKO/IBKY TaM O HUX He TOBOPUTCS. HO B KOHTeKCTe Jpy-
rMx KoMMeHTapueB KapaM3yHa 5TOT MOKHO [IPOUYNTATh KaK HOBOE IO TBEPXK-
JIeHVe TOTO ke 06IIero MpMHLMIIA: PaCIIMpeHre JIEKCMKOHA HeOOXO0AIMO IM0-
CTOJIbKY, [IOCKOJIbKY BBOAVMbIE TYZa CJI0Ba BBIPKAIOT MOHSATHS, /151 KOTOPBIX
elle HeT CI0B.

Konuenuysa KapamsyuHa MCXOOUT U3 CYLLECTBOBAHUS TTOHSITUI, /11 BbIpa-
SKeHUST KOTOPBIX SI3bIKY TPeOYIOTCS C1oBa. [IOHSITUS MOPOXKIAET IeiiCTBUTEIb-
HOCTb; S13BIK JIA€T IJIT HUX (OPMY, HO He SIBJIIETCS X UCTOUHUKOM. [ToaTomMy
OHU MOTYT OBITh TIEPEHECEHBI U3 OTHOTO SI3bIKA B IPYTOIA.

Konuenuus InmkoBa opraHn3oBaHa Ha MHBIX OCHOBAHMSIX. VICXOOHbBIN
ITYHKT €T0 PAacCY>KIeHMiT — He TIoHsITHe, a c/IoBo. OHO 6epeTcst Kak CeMaHTU-
yeckoe eMHCTBO BO BCell COBOKYITHOCTU CBOMX 3HaueHMli. CeMaHTUYeCKYI0
CTPYKTYpy ciaoBa IIMIIKOB MIUTIOCTPUPYET C MOMOILbI0 KOHLEHTPUUYECKUX
KPYTOB, Ile BHyTPEHHUI KPYT NIPeLICTAB/SIET 3TO OCHOBHOE, IIPSIMOE 3HaYeHue
CJIOBA, @ KPyTM GOJBIIETO AaMeTpa — 3HaUeHMSI IePEHOCHbIE.

55



Pycckas peub » N2 05 | 2024 W3 uctopum pycckoro asbika
Russian Speech No. 05 | 2024 From the History of the Russian Language

IToHsIThIE TAKMM 06pPa30M CI0Ba HALIMOHAIbHO-CIIelMpUUHbI. [lepeBos Be-
JIeT K HeM30eKHBIM MTOTEPSIM B CUITY TOTO, UTO, €CJTU TPSIMOE U JaXKe HEKOTOPbIe
TepeHOCHbIe 3HaYeHMs (JIOB COBIIAIAI0T, 3TO COBMNAJIeH/e He OXBATbIBaeT BCETO
CeMaHTUYEeCKOTO CIIeKTpa.

MoskHO cKa3aTh, uTo KoHuemniuu Kapam3uHa u lllniikoBa peajnsyroT Ipo-
TUBOIIOJIOXKHbIE ceMaHTHUueckue mogaenn. Konuenuys KapamsuHa oHomMacuo-
JIoTMyuecKkasi: Habop 3HauUeHMIi 1o/IaraeTcsl He3aBUCUMbBIM OT UMX BbIpasKeHMS
B CJIOBe, XOTSI ¥ MEHSIOIIMMCS 10 Mepe pa3BUTKS 00IecTBa, 1 Graromaps
9TOMY, 10 KpaiiHell Mepe B upease, yHupepcaiabHbiM. Konuenuus lnimkosa
ceMacuoJIoTHMUecKasi: cJi0Ba KakAoro si3blka JaHbl, a BMeCTe C HUMMU JaHbl
U MPUCYIIVe KAKAOMY M3 HUX KOHpUrypauuu 3HaueHuit. OHu chopmupoBa-
HbI B XO[le MCTOPUM SI3bIKA; IMOCKOJBKY Y KaXKAO0TO SI3bIKa 3Ta UCTOPUSI CBOS,
HalMOHAJIbHO-CBOE0OPasHO U OIpeieJIeHHOE €10 COBPEMEHHOE COCTOSIHIE.

B kxommeHTapusix K nucbmy @oHBu3MHa KapaM3uH enBa HameuyaeT CBOIO
KOHUenuuo. OnHAKo yXe B yIIOMMHaBIlelcs Bbille peueH3uu [1. V. MakapoBsa
OHa M3jaraetcst 6oee mogpobHo: «HeT sewju, HET U ¢108a; HET NOHAMUs], HET
U 8blpaxceHus <...> SI3bIK clepyeT BCerga 3a HayKaMu, 3a XyLOXKeCTBaMM, 3a
MpocBelieHyeM, 32 HpaBaMi, 3a o6bryasimm» [MakapoB 1803: 162-163]. MoskHO
CKaszaTp, 4TO MakapoB peanusyeT IMporpaMmy, KpaTKuii ouepK KOTOPOIi yxke
naH KapamsuHbIM.

3auty>kuBaeT BHMMAaHMS U ellle ofuH KomMeHTapuit Kapamsuna. B «Ha-
yepTaHuM...» 0js «Cinosaps Akagemnu Poccmiickoii» npenjaokeH «3TUMOJIO-
TMUeCcKii» OPSIA0K pacIionoXkeHUs MaTepuana (CerofgHsl 3TOT MPUHLMIT Ha-
3bIBaeTCS aJI(PaBUTHO-THE3IOBbIM). BOJNITHMH BBICTYIIAET 3a aypaBUTHBIN TTO-
panok [bontun 1869: 399]. ®oHBU3MH 3alMILaeT IepBOHAYAIbHbIV IPUHLUIL.
KapaM3uH ke KDUTUKYET «ITUMOJIOTUYECKOe» PACIIONIOKEeHNE: «...BCe JIU [10-
raJlatoTCsl, UTO HaOOHO MCKATh, HATIpUMeEp, 06/1aka B utepe B?» [DOHBU3UH
1803: 178] (B «CnoBape Akagemun Poccuiickoi» 3TO CJIOBO aeTCs B COCTaBe
cratby BJEKY [CAP!, u. 1: 775]).

B KOHTeKCTe TMOJeMUKM O SI3bIKe UMTATEJb MOXET BCIIOMHUTD, UTO JIJISI
[In1koBa BOMPOCHI STUMOJIOTUM UCKITIOUUTETbHO BaykHbI. Benpb IIIMIITKOB cum-
TaeT, UTO TIPOUCXOXKIEHME CI0B, 0OYCIIOB/IEHHbIE MM OTHOIIEHMS CJIOBOOOpa-
30BaTeIbHOM MOTMBMPOBAHHOCTM ¥ HaIpaBJiseMble 3TUMMU OTHOIIEHUSIMU
ceMaHTHYeCKle CBSI3Y ONpeesSioT HallOHa/IbHOe cBoeobpasie s13bika. Kom-
MeHTapuii ke KapaM3uHa MOKHO IMPOYMTATh Kak HaMeK Ha TO, UTO ec/In, Kak
B pa3bupaeMoM IIpMMepe, STUMOJIOTHS CIOB HeIllpo3pauHa, TO U X CJIOBOOOpa-
30BaTe/IbHbIe U CMBICJIOBbIE CBSI3U HESICHBI U BCJIE[ICTBYME 3TOTO HECYIeCTBEH-
HbI, a 3HaUnT, [[IMIITKOB HEIpaB, MPUAABas BCEMY 3TOMY OOJTbIIIOe 3HAUEHME.

Kaxk BUAHO 13 CKa3aHHOTO, B IpMMedYaHusix KapaMauHa HeT MPSIMbIX OTChI-
JIOK K kHure lluikoBa. OgHAKO 3TO He MellaeT BUAETh B HUX OTBET aBTOPY
«PaccykmeHusl...», MyCTh U 3aByaJIMpOBaHHbIN!. [IpyunHa — B XapakTepHOM J,1st

56



J1. A. Tpaxten6epr. Mpumeyanus H.M.KapamauHa k nucemy 1. . DoHBMU3MHA — peniuka B CMope O f3blke

L.A. Trakhtenberg. N.M.Karamzin's Notes to D. I. Fonvisin’s Letter — a Reply in the Debate about Language

pybeska XVIII-XIX BB. cTwie TOJeMUKN. B 3TO BpeMsi IPUHSITO U3 YBasKeHUSI
K OIIOHEHTY BeCTU NUCKYCCUIO He TOJIbKO He YIIOMMHAsI ero MMeHM, HO YacTo
Jaxke He IUTUPYS €ro COYMHEHMIA, C KOTOpbIMU UAeT crop. Tem Gosee Takas
YCTaHOBKA JTO/DKHA OBITh BaskHa Jjis1 Kapam3uHa: pemnyTaius aBTopa, Bo3zmep-
SKMBAIOILIEroCs OT MOJIEMUKY B IPUHITNTIE, 3aKPeIlIsIeTCs 38 HUM He CTy4yaifHo.

[Tpu nopgroroske HoBoro usgaHus «Cimosapsi Akagemun Poccuiickoi» 3a-
meuanust KapamsuHa, cyfsi 1o Bcemy, He YUUThIBAIOTCS. Bo BCSIKOM ciyuae
B IIOJIaue TeX CJIOB, 0 KOTOPBIX OH pacCykaaeT, MU3MeHeHMIA, 3a peJKUM UCKITIO-
yeHueM, HeT. Kaxk 1 B IepBOM M3[aHuu, BO BTOPOM ecTb enakma [CAP?, u. 2:
367] u apxumpas [CAP?, u. 1: 59], Ho HeT abeppauuu 1 nepuzesi. CJIOBO yKA0He-
Hue ectb [CAP?, u. 6: 631], Ho, Kak 1 B ipeabiayiieM usnauuu [CAP!, u. 3: 633],
He B KaueCTBe aCTPOHOMUYECKOr0o TepMuHa. [To-mpexkHeMy ecTb cocnos [CAP2,
4. 6: 395] u "et curonuma. Cnosa siyda ‘meny’ [CAP2, 4. 3: 615] u myHdpa [CAP?,
4. 6: 809], kKak u mpexse, marTcsa 6e3 momet. CTpyKTypa cjoBaps Ha 3TOT pas
He andaBUTHO-THE30BAas, a aipaBUTHAS, KaK U pekoMeHIyeT Kapam3uH, HO
peleHue repeiTy K TaKOMY MOPSIAKY IPUHSITO elle 40 TOT0, KaK OH BbICKAa3bl-
BaeT 3To mpexJiokeHue, — B 1801 1., B Hauajie paboThl Hal BTOPbIM M3TaHMEM
cnoBaps [CyxomamHoB 1887: 181-182].

OmHako He3aMeueHHO peanpuHsiTas KapaM3uHbIM my6ImnKaus mucbma
@®oHBM3UHA, TMO-BUAUMOMY, He MPOXOAUT. KOCBEHHBIM CBUIETEIHCTBOM
3HAKOMCTBA C Hell CIY>KUT GparMeHT OFHO 13 CaMbIX M3BECTHBIX paboT, Ha-
MMCAHHBIX B X0OJI€ MOJIeMUKH O si3bIke, — cTaThy B. K. Krtoxenbbekepa «O Ha-
MpaBJieHMM Hallei M033UM, OCOOEHHO JUPUUECKOIi, B MOC/IeHEee HeCsITU-
JieTe», omyoaMKoBaHHOM B 1824 1. KpUTUKYS C apXauCTUYECKUX MO3UIMIA
HACBIIIEHHbI 3aMMCTBOBAaHUSIMY «HOBBIIi CJIOT», Ktoxesb6ekep MUILET, YTO
€ro CTOPOHHMKY «U3TOHSIIOT» M3 PYCCKOIO SI3bIKA «BCE peueHMst U 060pOTHI
CJIaBSTHCKMeE ¥ 000ramjalT ero apxumpasamul, KOJI0HHamMu, 6apoHamu, mpay-
pamu, repMaHuU3MaMu, TA/UIMIM3MaMu U OGapbapusmamu» [Kroxenbbekep
1824: 38]. Ilouemy cpenu IpPUMeEpPOB YIIOMUHAKOTCS apxumpassl? MOXHO
MPEeIIoNIOKNUTH, uTo Kioxenbbekepy 3HaKOMO MucbMo POHBU3WHA, I7Ie Cpeau
HEMHOTUMX MPUMEPOB TEPMMIHOJIOTUYUECKOI JIEKCUKM 0O6CYXIaeTCs] UMEHHO
9TO C10BO. KapaM3uH ke B IpUMMeuaHuM CBS3bIBAET €ro C TpobieMoit 3aum-
crBoBaHmMii. EnBa yin Kioxenbbekep CO3HATENbHO HAMOMMWHAET UYUTATEIO
o myonuKaiuu 6oee ueM IBaIIATUIIETHE TaBHOCTH; HO €C/Y TTaMSITh, CJIOBHO
CIy4yaifHO, TIOJICKA3bIBAET €My TaKO¥ Mpumep, TO TeM 6oJibllle OCHOBAaHUIA
0JIaTaTh, UTO MUChMO B KaKOI-TO MOMEHT OOpaiiaet Ha ce6s1 BHUMaHue 6y-
IIyIIero aBTopa CTaTbMU.

V3 cka3aHHOTO MOXHO ClleIaTh CIeAyIole BbIBObI. [TyOnukanus B «Bect-
Huke EBpormbi» B 1803 1. muchMa @OHBMU3MHY 06YCIOBIEHAa KOHTEKCTOM Ha-
YMHAIOIIeliCs oeMUKY O si3bike. KapaM3MH UCTIONb3yeT 3TOT MaTepua Kak
1oBoJ, chopMyIMpPOBaTh CBOIO MO3UIINIO, OTBevas [IINIIIKOBY Ha BhICKa3aHHbIE
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B «Paccy>kneHun...» 3ameyanusi. KapaMsuH 3aHMMaeT yMepeHHY0 MO3ULNIO,
comMuapusnupysich ¢ IIUITKOBBIM B OTKa3e OT M30bITOUHBIX 3aMMCTBOBAHMIA,
MMEKLNX yKe M3BECTHbIN PYyCCKUii 5KBMBaJeHT. OgHAKO, B OTIMYME OT
[IuikoBa, OH CUMTAeT 3aMMCTBOBAaHMS TIOJE€3HBIMM, €C/IM OHU BbIPAXKaroT
ele OTCYTCTBYIOILME B PYCCKOM SI3bIKe IMOHSTHS. B 11eI0M 13 KOMMeHTapueB
Kapam3uHa BUIHO, YTO €r0 KOHIIEMIIMS SI13bIKa CTPOUTCS Ha MHBIX OCHOBA-
HUSIX, Hexxenu Teopus llIuiikoBa. McxomHoit maHHocTbio mjist KapamsuHa
SIBJISIFOTCSI TIOHSITUSI, TOTAA Kak A [llnuimkoBa — cjioBa. 9TO, B CBOIO ouepelb,
oTpakaeT ycTaHOBKY KapaM3uHa Ha Juasor KyJlbTyp, BO3MOXKHBIN Garogapst
YHUBEPCAJIbHOMY XapakKTepy IOHSITUIA, JOIMYyCKAUMX 3auMCTBOBaHME, OT-
JIMYHYIO OT ycTaHOBKM IIMITKOBA Ha CaMOOBITHOCTb HAapOAa, KOTOpasi Haxo-
IIUT BbIPAyKEHMeE B JIEKCUKOHE, CTPYKTYPUPOBAHHOM MCTOPUYECKU CIIOKUBLIN-
MMCSI CJIOBOOGPA30BaTEIbHBIMMU ¥ CEMaHTUUECKMMM CBSI3SIMU. BbhICKa3aHHbIE
B KOMMeHTapusx K nmucbMy GoHBM3MHA CyXaeHMs: Kapam3uHa BbICTYIIAI0T Kak
rporpaMmma, KOTOpyI0 B JajbHellleM B XO[e IOJeMUKM peain3dyeT Makapos
B OT3bIBe 0 KHure IlIniikoBa.
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